Bilde den aktiven und den passiven Perfektinfinitiv zu:
circumvenio, trado, occupo, persuadeo, defendo.

Bilde das PPP von:
animadvertere, auferre, augere, decernere, iacere. 

Übersetze:
Postquam Graeci magnum equum ligneum in litore reliquerunt, Troiani timore liberati summo gaudio portas urbis aperuerunt et ad mare contenderunt, ubi illud animal spectare voluerunt. Multi eorum equum donum deorum esse putaverunt. Subito Sinonem, militem Graecum, sub equo invenerunt. Qui Graecos iam domos navigavisse et se solum in terra hostium relictum esse dixit. Quamquam omnes Troiani huic crediderunt, Laocoon cum fillis in litus descendit et cives monuit: “Nolite hosti credere! Dona Graecorum dolo carere non puto.” (Fortsetzung folgt)

Circumvenisee, circumventum esse – tradidisse, traditum esse – occupavisse, occupatum esse, persuasisse, persuasum esse – defendisse, defensum esse

Animadversum, ablatum, auctum, decretum, iactum

[bookmark: _GoBack]Nachdem die Griechen das große hölzerne Pferd am Strand zurückgelassen hatten, öffneten die von Angst befreiten Troianer mit höchster Freude die Tore der Stadt und eilten zum Meer, wo sie jenes Tier betrachten wollten. Viele von ihnen glaubten, dass das Pferd ein Geschenk der Götter/für die Götter sei. Plötzlich fanden sie Sinon, einen griechischen Soldaten unter dem Pferd. Dieser sagte, dass die Griechen schon nach Hause gesegelt seien und er allein im Land der Feinde zurückgelassen worden sei. Obwohl alle Troianer ihm glaubten, stieg Lakokoon mit seinen Söhnen auf den Strand herab und warnte die Bürger: Glaubt dem Feind nicht! Ich glaube nicht, dass Geschenke von Griechen frei von List sind.
